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INFORME FINAL
QUINTA REUNIÓN INTERAMERICANA 

DE MINISTROS Y MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA
(Incluye comentarios de los países recibidos por la Secretaría Técnica al 3 de abril de 2012)
I. INTRODUCCIÓN

El presente documento contiene el informe final de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, celebrada el 9 y 10 de noviembre de 2011 en la sede de la OEA en Washington D.C., Estados Unidos. El informe incluye un resumen de las deliberaciones realizadas en el Grupo de Trabajo creado por la CEPCIDI para el proceso preparatorio, y durante la Reunión Ministerial, además del Comunicado Ministerial, el cual fue aprobado por las delegaciones. 
La “Lista de Documentos” (CIDI/REMIC-IV/doc.1/11) refleja los documentos que fueron distribuidos durante la Reunión, incluyendo enlaces a los mismos, en los idiomas en que están disponibles.  Estos documentos también pueden ser consultados a partir de la página Web de la Oficina de Educación y Cultura (OEC) de la OEA, Secretaría Técnica de la Reunión Ministerial:  http://portal.oas.org/Portal/Topic/SEDI/EducaciónyCultura/Cultura/ReunionesdelosMinistrosdeCultura/FifthMinisterialMeeting/tabid/1938/Default.as 
II. ANTECEDENTES

A raíz de la imposibilidad manifestada por el Gobierno de Brasil mediante nota CEPCIDI/INF.130/11 de celebrar, tal y como estaba planeada, la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI, la CEPCIDI mediante resolución CEPCIDI/RES.185 (CLXXII-O/11) del 12 de septiembre de 2011 convocó dicha reunión Ministerial en la Sede de la Organización de los Estados Americanos en Washington. D.C. para los días 9 y 10 de noviembre de 2012.  La resolución en mención, también constituyó un Grupo de Trabajo que retomaría los trabajos preparatorios, y eligió al señor Jorge Eduardo Contreras, Representante Alterno de Guatemala, como Presidente. 

Vale la pena anotar que previa la constitución del Grupo de Trabajo, se celebró los días 6 y 7 de diciembre de 2010, en Washington, D.C. una Reunión Preparatoria para la Reunión Ministerial y consultas permanentes con las Autoridades de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) sobre la implementación del plan de trabajo de la Comisión y los avances con la celebración del Año Interamericano de Cultura.  Todo esto abonó los trabajos del Grupo de Trabajo.

El Grupo de Trabajo de la CEPCIDI para la Preparación de la Quinta Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura eligió como Vicepresidenta a la señora Julia Clark, Representante Alterna de Canadá y contó con insumos permanentes de las Autoridades de la CIC (Presidencia: Guatemala y Vicepresidencias: Barbados, Canadá y Colombia).  Este Grupo actualizó y consensuó el Proyecto Preliminar de Temario y Temario Anotado, negoció el Proyecto de Comunicado, consideró las modificaciones y adiciones a la Lista de Observadores e Invitados Especiales, y revisó el Proyecto de Calendario.  

El informe final de las actividades del Grupo de Trabajo fue presentado a la CEPCIDI en su 174 reunión ordinaria celebrada el 4 de noviembre de 2011.  La CEPCIDI acogió todos los documentos y los remitió a la consideración de la Reunión Ministerial. 

III. PARTICIPANTES

La Lista de Participantes, publicada como documento CIDI/REMIC-V/Doc.8/11 incluye a las delegaciones de los Estados Miembros y a los representantes de los países observadores, de las organizaciones internacionales y de la sociedad civil presentes en la Reunión Ministerial. 
IV. DESARROLLO DE LA REUNIÓN

En cumplimiento del Artículo 24 del Reglamento del CIDI, en la Reunión Ministerial se celebraron una Sesión Inaugural, diez Sesiones Plenarias y una Sesión de Clausura, de las cuales a continuación se presenta un detallado resumen.
A. Sesión inaugural
La Sesión Inaugural se llevó a cabo el 9 de noviembre de 2011 en el Salón Simón Bolívar del Edificio Principal de la OEA en Washington D.C. La inauguración de la Ministerial se inició con palabras de bienvenida ofrecidas por el Secretario General de la OEA José Miguel Insulza y su Excelencia Jacinth Henry-Martin, Embajadora Representante Permanente de St. Kitts y Nevis ante la OEA y Presidenta de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI). 

El Secretario General dio la bienvenida a las delegaciones a la sede de la Organización. Indicó que es ampliamente reconocido el papel transversal de la cultura “en la base de la convivencia democrática y en la capacidad de emprendimiento necesaria para el desarrollo”; y destacó el valor intrínseco de la cultura como proveedora de sentido de pertenencia y de proyección a los individuos y las sociedades. Resaltó asimismo la enorme riqueza y diversidad culturales del hemisferio, el surgimiento de nuevas formas culturales en los países de las Américas y la importancia de la producción de bienes y servicios culturales en las economías nacionales. Resaltó la importancia que el tema cultura ha significado desde los inicios de la Organización y la evolución de los abordajes para acompañar el desarrollo cultural e integral de sus Estados Miembros, y señaló la celebración del  Año Interamericano de la Cultura durante 2011como un llamado para fortalecer programas y acciones para que la dimensión cultural “sea incorporada en las agendas de desarrollo de los gobiernos y para construir puentes de diálogo con otros sectores como planificación, finanzas, educación, turismo y trabajo, entre otros”. CIDI/REMIC-V/INF.2/11CIDI03437
La Embajadora Henry-Martin agradeció la presencia de las Altas Autoridades y delegados de los Estados Miembros. Destacó que ¨la cultura es una de las ocho áreas de acción del plan estratégico del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), órgano de la OEA Recordó que la modalidad de acción en el marco del CIDI es la cooperación para el desarrollo cuya orientación está basada en la cooperación horizontal y multilateral, y con la participación de las comunidades, la sociedad civil y el sector privado. Asimismo mencionó que el proceso Ministerial y de Comisiones Interamericanas en el área de cultura es uno de los más antiguos en la Organización, y desde donde se han promovido enriquecedores diálogos políticos y fructífera cooperación técnica entre los Estados Miembros. La ex-Ministra de Cultura de St. Kitts y Nevis añadió que “particularmente en la cambiante realidad del mundo de hoy, la cultura representa tal vez una de las mejores herramientas para reducir la brecha entre los pilares básicos de la OEA: la democracia, los derechos humanos, el desarrollo y la seguridad” Al tiempo de augurar unas productivas y placenteras jornadas a los delegados de los 34 Estados Miembros, la embajadora Henry-Martin afirmó que “la cultura no es una sola dimensión, es la totalidad de nuestros pasados, presentes y futuros”. 
B. Primera Sesión Plenaria: Elección del Presidente y del Vicepresidente y ratificación de los acuerdos alcanzados en el proceso preparatorio
Presidió temporalmente la sesión la Ministra de Estado de Relaciones Exteriores para América y Asuntos Consulares de Canadá, Señora Diane Ablonzcy, quien declaró inaugurada la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Cultura.

La Ministra Ablonzcy presentó a consideración de los delegados presentes los proyectos de Agenda, Agenda Anotada y Calendario, los cuales fueron aprobados sin modificaciones.


La Ministra de Cultura de Perú, Señora Susana Baca de la Colina, fue electa por aclamación como Presidente de la Quinta Reunión Ministerial tras la propuesta de Estados Unidos, cuya delegación señaló los méritos de la Ministra Baca como artista y gran promotora de la herencia cultural africana en el Perú y Latinoamérica. 

La Presidente de la Reunión cedió la palabra al señor Jorge Saggiante, Secretario Ejecutivo en funciones para el Desarrollo Integral, para que informara sobre los acuerdos de procedimiento alcanzados en el marco de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) como parte del proceso preparatorio de la Reunión Ministerial.

El señor Saggiante, informó que en la Reunión Ordinaria No. 174 realizada en fecha 4 de noviembre de 2011, los siguientes tres puntos de procedimiento fueron recomendados: que la comisión de estilo esté integrada por las delegaciones de Estados Unidos, Brasil, Canadá y Guatemala con el fin de que revisaran los textos y aseguren la fidelidad de los mismos en los cuatro idiomas oficiales de la OEA; 2) establecer las 10 a. m. del presente día (9 de noviembre de 2011) para la presentación de nuevas propuestas de resolución 3) el inicio de la Reunión ministerial el día miércoles 9 y su culminación el día jueves 10 de noviembre al término, alrededor de las 5 p. m., de las presentaciones que se darán durante la  visita a la Biblioteca del Congreso. Se ratificaron y dieron por aprobados los acuerdos presentados.
C. Segunda Sesión Plenaria: Análisis y discusión del tema: De Barbados  a Washington: Logros y desafíos de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC)
1. Resultados del Trabajo realizado por la Comisión Interamericana de Cultura (CIC), 2008-2011
La Presidencia de la CIC y su Secretaría Técnica presentaron sus informes de gestión para el período 2008-2011.  El Presidente de la CIC, Licenciado William Orbaugh, Director de Cooperación Nacional e Internacional del Ministerio de Cultura de Guatemala enfatizó en el nuevo rol que los  ministerios de cultura están adquiriendo, al proyectarse como instituciones cuyos objetivos y acciones son transversales a todas las políticas para el desarrollo como desarrollo económico, resolución de conflictos, de inclusión, de convivencia pacífica, entre otros; y señaló la importancia de visibilizar el potencial de la cultura como articulador en los procesos de desarrollo. Asimismo invitó a considerar el informe de los últimos años de la CIC -además de las acciones concretadas-, como ejemplo del potencial que se puede realizar a través de la cooperación regional con contados recursos, y a visibilizar las materias pendientes que no pudieron realizarse por falta de respaldos oportunos y financiamientos. El Lic. Orbaugh resaltó la importancia y la fuerza generada del intercambio de experiencias y prácticas positivas entre los ministerios de cultura de la región, en especial a través de este foro ministerial, y abogó por acciones concretas que se traduzcan en mayores presupuestos para programas de cultura, y en acciones que apunten eficazmente a promover los mismos.
La señora Lenore Yaffee-García, Directora de la Oficina de Educación y Cultura de la OEA, que sirve como Secretaría Técnica de la CIC, presentó el documento “Informe de la Presidencia y de la Secretaría Técnica de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) en el cual ofreció detalles de la ejecución de iniciativas en el marco del Plan de Trabajo de la CIC, la celebración del Año Interamericano de la Cultura y sobre sus responsabilidades dentro del proceso de las Reuniones Ministeriales de Cultura, así como también, sugerencias basadas en las lecciones aprendidas durante la ejecución del Plan de Trabajo
La Directora Yaffee-García también informó sobre otras acciones pertinentes de la OEA en el ámbito de la cultura como: los fondos asignados por el FEMCIDI (Fondo Especial Multilateral del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral) para proyectos en el área de cultura; la revista AMÉRICAS; el premio Patrimonio Cultural de las Américas; AMA Museo de Arte de las Américas; programa de becas; Orquestas de las Américas al Servicio de la Inclusión Social (OASIS), entre otros. El informe de progreso de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) y de la Secretaría Técnica se distribuyó como documento CIDI/REMIC-V/doc.5/11 y se complementó con la presentación en PowerPoint CIDI/REMIC-V/INF.3/11
La presidenta de la Reunión reconoció y felicitó la labor de la Presidencia y de la Secretaría Técnica de la CIC. 
2.  Cultura y Turismo: oportunidades de trabajo conjunto. Informe del Congreso Interamericano de Turismo. 

El Señor Richard Campbell, Jefe de la Oficina de Turismo del Departamento de Desarrollo Económico, Comercio y Turismo de la OEA, presentó un resumen del XIX Congreso Interamericano de Turismo realizado en el mes de setiembre del 2011 en San Salvador, El Salvador. Informó sobre el tema del Congreso: “Turismo, un desafío frente a la pobreza”, bajo el cual se debatieron cuatro aspectos relacionados, siendo uno de ellos “Turismo cultural y patrimonial como eje integrador de las comunidades”. Añadió que en el documento de Declaración del Congreso se refiere específicamente sobre el impacto de las actividades turísticas en el patrimonio cultural de las comunidades locales, y la importancia de adoptar un turismo sustentable que incorpore el uso racional de los recursos culturales y naturales, en especial en los países en desarrollo. Señaló como posibles acciones conjuntas la realización de talleres de profundización sobre programas coordinados entre ambos sectores; proyectos que apunten al sector de artesanos; la cooperación Sur-Sur y la continuidad de apoyo entre ambos procesos ministeriales (Congreso Interamericano de Turismo y Reunión de Ministros de Cultura). CIDI/REMIC-V/INF.4/11
3. 
Comentarios de las delegaciones. 
Varias delegaciones felicitaron a la Ministra de Cultura de Perú por su  elección como Presidenta de la Quinta Reunión, así como al Presidente de la CIC y a la Secretaría Técnica por los trabajos y el informe presentado, y por el desarrollo de las iniciativas nacionales registradas bajo el marco del Año Interamericano de la Cultura. Agradecieron la presentación del Jefe de la Oficina de Turismo de la OEA y resaltaron la importancia de coordinar esfuerzos entre ambos sectores. Algunas delegaciones informaron sobre programas y acciones que ya se están realizando en esa dirección y alentaron a trabajar en una dinámica equilibrada entre la oferta cultural y turística. Otras propusieron líneas de acción concretas entre las cuales se destacan: avanzar hacia una estrategia interamericana de competitividad global apoyada en la proyección económica de su identidad cultural diversa; incorporar una política integrada de educación y cultura, potenciando los vínculos de las administraciones de ambos sectores y promoviendo inversión pública y privada en ellos, fijando inclusive una meta hemisférica de asignación presupuestaria mínima a la creatividad. Otras propuestas se refirieron a la importancia de divulgar ampliamente el portal de Internet www.desarrolloycultura.net/ iniciado en alianza con la Universidad Tecnológica de Bolívar (Cartagena de Indias, Colombia) y ampliarlo a las redes sociales; y desarrollar los temas pendientes del Plan de Acción como la protección y promoción de las lenguas nativas y el fomento y desarrollo de los museos comunitarios.
D. Tercera Sesión Plenaria: Empoderamiento económico e inclusión social a través de la cultura – Parte I.

Análisis y discusión del tema: Empoderamiento económico e inclusión social a través de la cultura – Parte I. Sesión moderada por el Señor Alejandro Gortázar, Director de Proyectos Culturales de la Dirección Nacional de Cultura del Ministerio de Educación y Cultura de Uruguay.
1. El valor de lo simbólico: indicadores y datos de la cultura 
La señora Claudia López Sorzano, Viceministra de Cultura de Colombia expuso sobre ¨Indicadores y datos de la contribución de la cultura al desarrollo en Colombia. Presentó los mecanismos que Colombia está implementando para medir el aporte de la cultura al desarrollo. Se refirió en primer lugar al contexto mundial, señalando que el PIB cultural más alto lo presentan Francia y Noruega. Las cifras en Colombia demuestran los valores de 1,56 y 1,78 % en 2000 y 2007 respectivamente. En dichos valores el mayor porcentaje representan los servicios recreativos y de esparcimiento. Asimismo especificó que Colombia se acoge a la definición de la UNESCO y la UNCTAD de industrias culturales, destacando que no todos los países toman el mismo criterio. Señaló que los recursos culturales no contaminan, son inagotables, y sus materias primas son el conocimiento y la creatividad: “pueden crear valor de la nada”. Destacó que el Ministerio de Cultura desarrolla programas en conjunto con otras Agencias Nacionales, Turismo y el Consejo de Competitividad, entre otros. CIDI/REMIC-V/INF.5/11
El señor Keith Nurse, profesor y Director de Shridath Ramphal Centre for International Trade Law, Policy and Services de la Universidad de West Indies, Cave Hill Campus, de Barbados, se refirió al tema “Panorama general sobre indicadores y datos del aporte de la cultura a la economía”. Presentó datos sobre la influencia de los derechos de autor en las economías de cinco países de América Latina y el Caribe, refiriéndose específicamente a la contribución al PIB y a la generación de empleo. Señaló que las fuentes de las industrias creativas pueden ser los bienes (visibles), los servicios (invisibles) y la propiedad intelectual (invisibles); hizo un repaso de la cadena de producción de las mismas (creadores, inversores primarios, inversores secundarios-facilitadores, y consumidores-audiencia); resaltó los diferentes tipos de economía creativa en el marco de una economía más amplia, citando entre otros al comercio digital, la propiedad intelectual, el turismo, las TIC, Internet.  Asimismo presentó una relación cronológica entre las artes, las industrias, la economía y el capital creativos; y señaló cuatro aspectos clave e interrogantes sobre estrategias del sector: normativas, de incentivo, organizacionales y relativas a la innovación. Cerró la exposición señalando diez puntos para un plan estratégico, entre los que se pueden citar: políticas públicas y de inversión armonizadas; construcción de capacidades institucionales; y coordinación en las políticas públicas comerciales, industriales y culturales, entre otras. CIDI/REMIC-V/INF.8/11
2. Soluciones innovadoras y creativas a los retos que enfrentan las economías de los países de las Américas
“Industrias culturales: desafíos y oportunidades”. La Sra. Sari Bermudez, Directora de la Fundación Interamericana de Cultura y Desarrollo (ICDF)  y ex Presidente del Consejo Nacional para la Cultura y las Artes (CONACULTA) de México, se refirió al tema señalando en primer lugar que, desde sus inicios, la teoría económica dejó por fuera a las actividades culturales, considerándose a éstas como trabajo improductivo, y que a partir de la institucionalización del concepto “Desarrollo Humano” iniciado por el programa de Naciones Unidas para el Desarrollo, los conceptos de cultura y desarrollo son mutuamente definitorios y compatibles. Dentro de este concepto ubicó a las industrias creativas, las cuales no están limitadas a las artes solamente. Señala que las mismas conforman un sector nuevo y dinámico del comercio mundial, y que su contribución al empleo es importante con el valor agregado de ofrecer altos grados de satisfacción. Dio a conocer datos generales sobre los bienes creativos en crecimiento del  comercio mundial de bienes y servicios culturales y la ubicación (porcentaje) de América Latina en ese contexto. Resalta que, los países en vías de desarrollo de la región aún no han logrado insertarse al mercado en relación a sus potencialidades culturales. Señaló que, sin embargo, varios países de la región han apostado al fomento del sector a través de la creación de Oficinas a nivel ministerial, específicas para el fomento de las industrias creativas. Destaca entre las dificultades para el desarrollo de las mismas a factores como: poco acceso al financiamiento, falta de habilidades empresariales y acceso limitado a nuevas tecnologías. Informó sobre los programas que la Fundación (ICDF) está iniciando para el fomento y consolidación de las industrias culturales en el hemisferio: creación de un fondo para financiamiento a  PYMES culturales; creación de un fondo de becas para jóvenes creadores-artistas y gestores culturales sobresalientes; y  un inventario de PYMES culturales en la región, complemento al Atlas de infraestructura y patrimonio cultural de las Américas que ya está en la etapa final. Señaló la importancia de las nuevas tecnologías de la información como  poderosos canales de difusión y estímulo a la producción, entre otros, de la economía creativa. Destacó que estas nuevas reglas del juego deben ser conocidas para el diseño de las estrategias de las instituciones, así como tomar conciencia de que son los jóvenes quienes establecerán las empresas culturales del nuevo milenio. CIDI/REMIC-V/INF.7/11
3. Comentarios de las delegaciones 

El moderador de la sesión señalo tres aspectos que se desprenden de las presentaciones: el importante nivel del impacto de la cultura en el PIB de los países de la región; la necesidad de seguir desarrollando otros indicadores que puedan dar cuenta de los aspectos de la cultura, no cuantitativos como la cohesión social y la integración; y la dificultad que todavía se percibe en la definición única de qué es una industria creativa así como los desafíos que provocan las nuevas tecnologías y en sus  impactos en la reproducción de las desigualdades sociales. 
Las delegaciones de Haití, Uruguay, Brasil, Grenada, Argentina, San Vicente y las Granadinas, Barbados y Dominica hicieron uso de la palabra felicitando a la presidente de la Reunión por su elección y a los expositores. Informaron sobre las perspectivas que desde sus gobiernos abordaban las políticas culturales en relación a la economía, como sobre los programas y proyectos en curso. Entre otros reiteraron la importancia de: contar con datos e indicadores sobre la influencia de la cultura en la economía; el conocimiento y respeto de la diversidad cultural en la estrategia de las políticas y como riqueza o insumos para las industrias creativas; el reconocimiento y respeto de los derechos culturales; la importancia del patrimonio cultural como fuente de identidad y cohesión. Se mencionaron además los programas en curso como: las Usinas Culturales en Uruguay y Brasil; el de Ciudadanía Cultura en Uruguay; el Sistema de Información Cultural de Argentina (SINCA). También se expresó la satisfacción por la creación del fondo para promover las industrias creativas en el hemisferio que presentara la Sra. Bermúdez de la ICDF. Como propuestas se destacaron (Argentina) la posibilidad de impulsar, a partir de la experiencia del SINCA en Argentina, un programa de capacitación para desarrollo de sistemas de información cultural en países del Caribe; (San Vicente y las Granadinas) la necesidad de fortalecer un sistema de protección de derechos de propiedad intelectual; y como línea de acción (Dominica), la necesidad de que a través de las políticas culturales los Estados Miembros fortalezcan y se conviertan en agentes de integración cultural y económica, y no de agentes de continuas fragmentaciones.
E. Cuarta Sesión Plenaria: Cultura para promover comunidades prósperas y una convivencia pacífica
Análisis y discusión del tema: Cultura para promover comunidades prósperas y una convivencia pacífica. Sesión moderada por el Licenciado William Orbaugh, Director de Cooperación Nacional e Internacional del Ministerio de Cultura y Deportes de Guatemala.
1. Ciudadanía activa en la construcción de ambientes seguros y experiencias 
exitosas
La Ministra de Estado de Relaciones Exteriores para Américas y Consulares de Canadá, señora Diane Ablonzcy, presentó bajo el título “Cultura para promover comunidades prósperas y una convivencia pacífica” las iniciativas canadienses desarrolladas. Expresó que Canadá apuesta al trabajo colaborativo en el hemisferio y está comprometido como país con tres objetivos interconectados y que se refuerzan mutuamente: gobiernos democráticos, prosperidad, y seguridad, y destacó que existen vínculos obvios entre la cultura y estos objetivos, especialmente con los dos últimos. La señora Ablonzcy señaló que incorporar a la juventud es esencial para promover una gran participación en la comunidad y prevenir la violencia en las mismas. Bajo estas líneas enfocó la presentación de los siguientes proyectos: Ignite the Americas; el Año Interamericano de la Cultura y los proyectos canadienses durante el mismo; y EsArtes Suchitoto-Stratford Project. Informó que Ignite the Americas se inició con un Foro sobre políticas de las Artes en Toronto, en 2008, y que fue desarrollado en coordinación con la OEA y jóvenes líderes de los países de Estados Miembros. En relación al Año Interamericano de la Cultura, citó como ejemplos de la participación canadiense a los programas: la iniciativa “Manifesto”, un festival de música urbana anual que reúne a cientos de artistas en Toronto e incluye un diálogo juvenil acerca del poder de las artes y la cultura, y que también se desarrolla en Jamaica y Barbados. El segundo, es Remix Project, que ayuda a los jóvenes en riesgo a capacitarse e involucrarse en las industrias creativas. A continuación presentó el proyecto EsArtes-Suchitoto-Stratford, un proyecto de cooperación entre El Salvador y Canadá que utiliza el teatro para promover inclusión social y prosperidad. Finalmente resaltó que este tipo de iniciativas marcan un cambio y construyen comunidades pacíficas. CIDI/REMIC-V/INF.9/11  
El Ministro Secretario de Estado del Despacho de Cultura, Artes y Deportes de Honduras, señor Bernardo Martínez, expuso sobre el tema de la Sesión, señalando que Honduras como  la mayoría de los países del continente es una nación multilingüe, pluricultural y multiétnica. Destacó especialmente a la comunidad garífuna de Honduras de la cual él mismo es parte, y que por sus características únicas relacionadas a su origen, historia y expresiones culturales ha sido declarada por la UNESCO como patrimonio de la humanidad, en el año 2001. Señaló asimismo que “la aculturación está trayendo como consecuencia la adopción de la cultura de la violencia en nuestros pueblos” y abogó por el replanteamiento de las estrategias dando preeminencia a la prevención, y anulando las que priorizan a la represión. Citó algunos elementos de la cultura garifunas como el tambor, la gastronomía que además de darles identidad representan un medio de desarrollo económico y prosperidad. Destacó que, aunque la comunidad negra garífuna es una minoría, alcanza el 10 % de la población, se está generando un fenómeno social que han denominado “garifunización de la sociedad hondureña”. Destacó asimismo que se está promoviendo un proceso de descentralización de la cultura desde el gobierno central, impulsando la creación de Unidades de Cultura en los municipios que respondan a la cosmovisión de cada región, con resultados satisfactorios. Finalmente, abogó e invitó a reforzar los intercambios culturales entre los países de la región promoviendo la unidad de “un solo pueblo, una Patria grande”. CIDI/REMICV/INF.10/11
2. Comentarios de las delegaciones

El moderador reflexionó al inicio sobre la importancia de que las informaciones presentadas en esta reunión deberían ser escuchadas por las autoridades de otros sectores como planeación, desarrollo y defensa, Expresa también que, paradójicamente, se van reduciendo las asignaciones de los presupuestos públicos para la cultura en los presupuestos nacionales, y que uno de los desafíos es lograr que cultura esté representada en los gabinetes económicos de los gobiernos, así como que este foro contribuya a  crear una masa crítica para instalar el valor de la cultura en los demás foros políticos. Llama a fortalecer a la CIC como foro donde se encuentra la oportunidad de conocer las acciones que se desarrollan en todos nuestros países. Seguidamente facilita la participación a los delegados. Intervienen los delegados de El Salvador, Bolivia, Brasil y Colombia, quienes agradecen las exposiciones de los Ministros y comparten los programas e iniciativas culturales que se implementan en sus países con objetivos de inclusión social, construcción de comunidades sin violencia y educación en valores democráticos. Entre otros se citan los programas: Plaza de Deportes y Cultura, de Brasil; Escuela Taller- Herramientas de Paz, Programa Lazos,  y el Plan Nacional de Música para la convivencia, de Colombia. El delegado de Bolivia saludó en lengua quechua, ejemplificando así una de las 36 naciones culturales que conforman Bolivia. Señaló que su país es una nación plurinacional y manifestó la importancia de que la cultura se valore desde lo social y no solamente por su valor económico. La delegada de El Salvador amplió información sobre el proyecto Suchitoto-Stratford mencionado por Canadá en su exposición, destacando que es un proyecto de arte y economía con un tercer componente de formación de los jóvenes en emprendedurismo, y dio la palabra para más detalles a la directora salvadoreña del proyecto Es-Artes en Suchitoto.
F. Quinta Sesión Plenaria: Empoderamiento económico e inclusión social a través de la cultura – Parte II.

Análisis y discusión del tema: Empoderamiento económico e inclusión social a través de la cultura – Parte II. Sesión moderada por la Señora Celia Toppin, Secretaria Permanente Adjunta del Ministerio de Familia, Cultura, Deportes y Juventud de Barbados. 
1. Comunicación y sentido de pertenencia en poblaciones vulnerables, grupos juveniles y marginados
El Ministro de Cultura y Juventud de Costa Rica, Manuel Obregón, expuso la experiencia de los programas que se desarrollan en Costa Rica desde la perspectiva de ofrecer a los jóvenes espacios de expresión y participación, fomentando el  sentido de pertenencia y de identidad de los mismos, y teniendo presente el respeto por la diversidad cultural. Destacó cuatro líneas de acción: participación ciudadana; arte como prevención de la violencia; recuperación de espacios ciudadanos; y empoderamiento económico. A partir de estas alternativas el Ministro Obregón citó algunos de los programas como: Comités Cantonales Juveniles, Red Nacional Consultiva de la Persona Joven, Sistema Nacional de Educación Musical (SINEM), Música Accesible para Todos (MAT), Centros Cívicos de Cultura y Paz, Enamórate de tu ciudad, Festivales comunales, nacionales e internacionales de artes, Emprededurismo cultural, Parque La Libertad, entre otros. El Ministro se refirió también a un programa de integración a través de la cultura, el Corredor Cultural Caribe, que se basa en la inclusión, la comunicación, la recuperación de sus culturas regionales, la integración y la participación ciudadana con elementos de cooperación, entre los países centroamericanos y ciudades de otros países involucradas (Nueva Orleans, Veracruz, Cartagena y Belén). Señaló las dificultades y desafíos comunes a la zona centroamericana como la marginalidad, el aislamiento, el desempleo, la creciente criminalidad, las ciudades  tomadas por el narcotráfico. Reiteró la importancia de programas como el Corredor Cultural para hacer frente a estas situaciones negativas y propuso a los demás países a sumarse a esta iniciativa. Por último, enfatizó en la necesidad de defender y acrecentar los presupuestos  nacionales dedicados a la cultura y desarrollar la medición del impacto de la cultura en el PIB. CIDI/REMIC-V/INF.11/11 
2. Reconocimiento e inserción de los artistas en el mercado laboral
La Secretaria Permanente del Ministerio de las Artes y Multiculturalismo de Trinidad y Tobago, señora Jennifer Jones, expuso sobre las Estrategias del Gobierno de su país para el reconocimiento y la inserción de los artistas en el mercado laboral. Inició la presentación señalando que el gobierno de Trinidad y Tobago reconoce el potencial del capital creativo y está comprometido con el desarrollo de las industrias culturales y creativas tanto en el país como en la región. En las pasadas cinco décadas, la economía de Trinidad y Tobago se basó en la industria del petróleo y de la energía. Por lo tanto, el gobierno reconoció la necesidad de diversificar la economía del país y en el presupuesto nacional para el 2011 se visualiza el impulso al desarrollo del sector creativo en acciones tales como: el incremento al recientemente formado Ministerio de Artes y Multiculturalismo;  la reestructuración de las empresas “Trinidad and Tobago Film Company” y “Trinidad and Tobago Entertainment Company”. De igual manera, el Ministerio de Artes y elaboró un plan estratégico para fortalecer el florecimiento de las industrias creativas. Otra acción importante reciente fue la creación de un Registro Nacional de Artistas y Trabajadores de la Cultura para facilitar el acceso de los mismos al Mercado Único de CARICOM (CARICOM Single Market and Economy, CSME) y al Acuerdo Económico (Economic Partnership Agreement, EPA). Finalmente citó el incremento de mecanismos de incentivo al sector privado que invierte en las artes; a los artistas visuales que tratan de vender sus obras por primera vez; a los productores de películas o videos; y a los investigadores y académicos del área de las artes; entre otros. Estas estrategias combinadas, además de una serie de festivales proporcionan al trabajador cultural el entorno propicio para su reconocimiento e inserción en el mercado.  La Secretaria Permanente concluyó su presentación señalando que la participación de cada uno de los países debe ser considerada, para dar lugar a un verdadero desarrollo y crecimiento de las industrias creativas del Caribe. CIDI/REMIC-V/ INF.12/11
3. Comentarios de las delegaciones
La moderadora facilitó la participación a los delegados. Intervinieron los delegados de Perú, Dominica, Chile, Argentina, Bahamas y el representante de ICOMOS, quienes agradecieron las exposiciones del Ministro de Costa Rica y la Secretaria Permanente de Trinidad y Tobago y compartieron los abordajes que desde sus Ministerios y gobiernos ofrecen para la inclusión social de los jóvenes a través de la cultura, y los programas de incentivo a la producción artística y de protección a los artistas. La ministra de Cultura del Perú propuso concretamente un encuentro interamericano de máximas autoridades de cultura para debatir sobre la interculturalidad y las nuevas tecnologías, reflexionando sobre el impacto de éstas últimas en las diversas culturas, y la necesidad de seguir trabajando en la construcción de sociedades solidarias, tolerantes, inclusivas, equitativas y  respetuosas del medio ambiente. Solicitó el compromiso de la OEA y los Estados Miembros para este encuentro. El presidente de ICOMOS ofreció los servicios, la experiencia y el conocimiento de ICOMOS en los temas relacionados al patrimonio material e inmaterial y señaló la existencia de comisiones nacionales de ICOMOS en todos los países, excepto en El Salvador. 

G. Sexta Sesión Plenaria: Año Interamericano de la Cultura: Nuestras Culturas, Nuestro Futuro Avances y proyecciones


Presentación de los avances de la celebración del Año Interamericano de la Cultura. Sesión moderada por la señora Lenore Yaffee García, Directora de la Oficina de Educación y Cultura de la OEA.

1. El Año Interamericano de la Cultura en los países de la región
La presidente de la Reunión, la Ministra de Cultura de Perú, antes de conceder la palabra a la moderadora, destacó la celebración del Año Interamericano de la Cultura (AIC) y en especial el objetivo de promover a través del mismo la implementación de políticas públicas que trasciendan el 2011. Seguidamente la señora Yaffee García, en su carácter de Directora de la Oficina de Educación y Cultura, que cumple la función de Secretaría Técnica de la Comisión Interamericana de Cultura, presentó un resumen del  desarrollo de la celebración del AIC en los países de la región: sus antecedentes, los proyectos, iniciativas y actividades que se realizaron y están en vigencia en los Estados Miembros. Señaló los objetivos de la instalación del AIC, principalmente el de ofrecer una plataforma para promover el papel central que desempeña la cultura en el desarrollo económico, social y humano. Asimismo destacó el lanzamiento de la celebración realizado el 23 de marzo de 2011 en la sede de la OEA, en Washington; y la prolongación de la celebración hasta abril del 2012, en coincidencia con la realización de la VI Cumbre de las Américas a celebrarse en Colombia. La Directora presentó las características de las más de 100 iniciativas nacionales y multinacionales registradas por 18 Estados Miembros, señalando un resumen de varios aspectos como las fuentes de financiamiento; el alcance geográfico; la situación socio-económica, contexto y edad de las poblaciones beneficiarias; las áreas de acción, y destacó destacando entre ellas las orientadas a la protección y puesta en valor del patrimonio cultural y la promoción de las industrias creativas. CIDI/REMIC-V/INF.15/11
El Secretario Permanente de la Dirección de Cultura del Ministerio de Educación y Desarrollo Comunitario de Suriname, señor Stanley Sidoel, presentó la experiencia de la celebración del Año Interamericano de la Cultura en su país, y señaló la importancia de ésta celebración para destacar a la cultura como factor de desarrollo y trabajar en conjunto con el área de Educación especialmente. Destacó las características de su país, especialmente su multiculturalidad  proveniente de raíces de culturas europeas, africanas, indias, chinas y amerindias, y puntualizó que la valoración de esta diversidad llevó a la tolerancia, el respeto y el conocimiento de las diferencias. El señor Sidoel informó sobre el lanzamiento oficial del Año Interamericano de la Cultura que se realizó a nivel nacional y regional (Inter-Guyana) en Suriname. A continuación presentó detalles sobre la actividad más importante que se inició en el marco del Año: el Festival Inter Guyana, que envuelve a las tres Guyanas: Guyana, Suriname y Guayana Francesa, las cuales histórica, cultural y ecológicamente están relacionadas. Los objetivos del Festival Inter-Guyana son, entre otros, cultivar y desarrollar: relaciones culturales más cercanas y sólidas; una cooperación que beneficie a los pueblos de los tres países; e intercambios artísticos y de experiencias que refuercen los lazos de convivencia. El señor Sidoel informó que en el marco del Festival, se firmó un convenio oficial entre los tres gobiernos, y durante cuatro días se presentaron diversos grupos de música, danza, teatro; así como obras literarias, de moda y de artesanía. El Festival se realizará cada año y se sumarán nuevos elementos de incentivos, reflexiones, intercambio y cooperación. Los gobiernos y los pueblos de las tres Guayanas están comprometidos en este Festival y la próxima edición, en 2012, será en Guyana. Resalta por último la importancia que la cultura ofrece frente a los desafíos de la migración, las fronteras, en las relaciones políticas y para la integración. CIDI/REMIC-V/INF.13/11
2. Presentación del portaflolio: Cultura, Común Denominador para el Desarrollo. 18 prácticas exitosas.

La señora Lenore Yaffee García, presentó una breve síntesis de la publicación desarrollada bajo los lineamientos del Plan de Acción de la CIC y en el marco del Año Interamericano de la Cultura,  que se denomina Cultura, Común Denominador para el desarrollo. 18 Prácticas exitosas, y cuya edición impresa se distribuyó a todos los asistentes de la V Reunión Ministerial. Señaló que el material recopilado es una herramienta poderosa para la comunicación sobre el papel transformador de la cultura y enfatizó su importancia para la cooperación horizontal entre los Estados Miembros. La señora Yaffee García informó que la publicación está disponible en español e inglés en versión impresa y digital, y además en francés en versión digital; pudiéndose acceder a la misma además través de la página Web de la OEA y del portal www.desarrolloycultura.net/. Seguidamente, indicó que el objetivo es que esta primera publicación devenga en un banco de prácticas exitosas, en una herramienta de constante alimentación para el intercambio y beneficio de los Estados Miembros, y de retroalimentación a las sinergias entre cultura y otros sectores. Presentó luego a la señora Helen Agüera, del Fondo para las Humanidades de los Estados Unidos quien expone una de las prácticas exitosas contenidas en el material citado.

CIDI/REMIC-V/INF.16/11
La señora Helen Agüera, Oficial Senior de Programas del Fondo Nacional para las Humanidades de los Estados Unidos, presentó el programa Documentación de Lenguas en Peligro de Extinción, uno de los incluidos en el Portafolio Cultura, Común Denominador para el Desarrollo: 18 prácticas exitosas. La señora Agüera informó que el programa es una iniciativa conjunta de dos agencias gubernamentales de los Estados Unidos: el Fondo Nacional para las Humanidades (NEH) y  la Fundación Nacional para la Ciencia (NSF), y tiene por objetivo apoyar proyectos que registran, analizan y archivan información sobre las lenguas minoritarias del mundo que están en peligro de extinción. El programa fue creado en 2004, en respuesta a varios informes de lingüistas y antropólogos que predijeron que por lo menos la mitad de las 6.000 a 7.000 lenguas del mundo dejarían de ser habladas en los próximos 50 a 100 años, si la tasa actual de pérdida de lenguas se mantenía. Reconociendo esta situación, ambas agencias, NEH y NSF, han comprometido a aportar 3 millones de dólares anuales a proyectos de documentación de lenguas presentados por académicos. El financiamiento se destina a una amplia gama de actividades, como: la grabación, la creación de diccionarios, gramática y colecciones de textos, y el archivo y formato de la documentación existente. El premio también apoya la formación y capacitación de los hablantes nativos en la práctica de documentación de la lengua para que puedan continuar con este trabajo en el futuro. La señora Agüera informó sobre el número de subvenciones y becas otorgadas, y sobre algunos ejemplos de proyectos beneficiarios del programa entre los que citó el Archivo de Lenguas Indígenas de America latina o “AILLA”, bajo la dirección del Dr. Joel F. Sherzer de la Universidad de Texas. Concluyó señalando que al momento de hacer su presentación, las aplicaciones para el ano 2012 ya estaban en proceso de evaluación. CIDI/REMIC-V/INF.14/11
3. Comentarios de las delegaciones
Las delegaciones de Guyana, Chile, Dominica y Bahamas intervinieron poniendo de relieve la importancia de la declaración del 2011 como Año Interamericano de la Cultura, resaltando asimismo las experiencias presentados por Estados Unidos como práctica exitosa y de Surinam en el marco del Año. El delegado de Guyana cita el proyecto de diseño de legislación en el Caribe para la protección del derecho de autor, y Chile señala el concurso de poesía Gabriela Mistral orientado a estimular la creatividad en niños de las Américas y liderado por Chile. Bahamas y Dominica hacen hincapié en la importancia de involucrar a los jóvenes en la preservación de la identidad de sus pueblos.
H. Séptima Sesión Plenaria: Cultura y participación ciudadana para el fortalecimiento de las democracias
Análisis y discusión del tema: Cultura y participación ciudadana para el fortalecimiento de las democracias. Sesión moderada por la señora Diane Haylock, Presidente del Instituto de Cultura e Historia del Ministerio de Turismo, Aviación y Cultura de Belice. 

1. Participación ciudadana y fortalecimiento de alianzas a través de la cultura
La señora Diane Haylock congratuló y resaltó la presentación de la obra de teatro que se realizó la noche anterior en el Salón de las Américas, a cargo de los jóvenes de la ciudad de Suchitoto, de El Salvador, y como conclusión de la cooperación con Canadá. Destacó especialmente la importancia de la cooperación horizontal, del poder de la juventud para el cambio, para la convivencia democrática, y para la participación sin miedo. 
La Ministra de Cultura del Perú se refirió al tema Encuentro de culturas para la inclusión, la paz y el desarrollo. Señaló cuatro referentes que marcan el quehacer de los responsables de las políticas culturales, de los creadores y de los gestores culturales: 1) identidad y diversidad: la emergencia de las voces diversas que han forjado y madurado las democracias. Alentó a repensar sus visiones del desarrollo y a asumir la unidad en la pluralidad; 2) la tensión entre el pasado y el futuro; 3) el futuro lleno de promesas, de cambios acelerados y tecnologías asombrosas. Señaló la importancia de ofrecer el acceso a los más desfavorecidos, y de que la tecnología no sea para ellos un estímulo para el escape, la evasión, sino un instrumento para su autoafirmación; 4) internacionalización de las industrias culturales. Señaló el dinamismo del mercado internacional y la importancia de la democratización del disfrute y de la creación cultural. Por último, expresó en nombre de su gobierno la confianza en los mecanismos internacionales de cooperación, en los proyectos compartidos, y en el diálogo para construir futuro.   
CIDI/REMIC-V/INF.17/11
La señora Susan Hildreth, Directora del Instituto de Museos y Bibliotecas de los Estados Unidos de América dio la bienvenida a todos los participantes a la ciudad de Washington en nombre de las Agencias Nacionales de su país. Seguidamente se refirió al tema Bibliotecas  y Museos: instituciones de participación ciudadana. Durante su exposición se refirió al rol o el apoyo que las bibliotecas y museos ofrecen en la construcción de una ciudadanía activa y participativa, y en la práctica de valores democráticos. Presentó brevemente a la institución que ella dirige (Instituto de Museos y Bibliotecas): objetivos, presupuesto y organización. Asimismo señaló cuáles indicadores dan cuenta de lo que se considera participación ciudadana, y de la importancia de las instituciones de ofrecer un espacio de encuentro para las personas, haciendo así frente a la tendencia actual de aislamiento individual aunque de conexión virtual través de las nuevas tecnologías. Finalmente dio a conocer las páginas de acceso a las instituciones miembros del Consejo de Bibliotecas Urbanas (Urban Library Council, ULC) a través de Internet y las redes sociales., en donde se publicó esta presentación, así como los enlaces del Instituto bajo su dirección (Museos y Bibliotecas).
CIDI/REMIC-V/INF.18/11



La señora France Dionne, Viceministra Adjunta de Políticas, Patrimonio, Museología y Comunicaciones del Ministerio de Cultura, Comunicaciones y Condición Femenina del Gobierno de Quebec, Canadá, presentó la experiencia canadiense Construyendo la Agenda 21 para la Cultura de Quebec, la cual ha sido registrada como iniciativa en el marco del Año Interamericano de la Cultura. La Agenda 21 de la Cultura, es un documento con vocación mundial, que tiene como objetivo comprometer a las ciudades y gobiernos locales para el desarrollo cultural, reconociendo  la cultura como elemento esencial de la sociedad, integrada con la sostenibilidad social, ambiental y económica. La señora Dionne informó que para dar comienzo al proceso de desarrollo de la Agenda 21, el gobierno de Quebec designó a 12 líderes de diferentes sectores encargados de organizar un diálogo público y de animar la participación activa de la población con propuestas preliminares para la implementación de la misma. Simultáneamente, el gobierno de Quebec ofreció la posibilidad de participar a través de una plataforma Web. Además, un comité interministerial compuesto por 18 departamentos y agencias se estableció con el mandato de identificar las maneras de maximizar la contribución de la cultura a otras misiones del Estado. La señora Dionne concluyó su presentación señalando que las diferentes y numerosas propuestas fueron recogidas en un documento histórico, Agenda 21 de la Cultura, a través del cual Quebec se convirtió en el primer Estado en adoptarlo, e integrar así la cultura a todas sus políticas de desarrollo. El lanzamiento del texto final de la Agenda 21 de la Cultura se llevó a cabo el 28 de noviembre en Montreal. 

CIDI/REMIC-V/INF.19/11 Corr.1
2. Comentarios de las delegaciones
La moderadora abrió el diálogo para comentarios e hicieron uso de la palabra los delegados de Guatemala, Venezuela, Brasil, Dominica, Jamaica y Barbados. Reiteraron la relación estrecha que existe entre las prácticas democráticas, la participación ciudadana y la cultura; señalaron que el derecho a la cultura -a la expresión y disfrute- es un derecho humano fundamental, así como una responsabilidad de las instituciones gubernamentales y un compromiso de la sociedad civil. Instaron a trabajar en los contenidos culturales de los elementos que se difunden en los medios de comunicación y en las redes sociales, a seguir fortaleciendo las identidades culturales, y a reforzar la valoración y el respeto a las diversas culturas. Expresaron que es fundamental la participación de la sociedad en el diseño e implementación de las políticas culturales, e hicieron un llamado a continuar trabajando por la inclusión de los grupos marginados. Se citaron varios programas nacionales que apuntan a estos objetivos como la Fundación Misión Cultura de Venezuela, que se orienta a  la desconcentración y socialización de la cultura nacional, sustentada en la diversidad étnica y pluricultural. 
I. Octava Sesión Plenaria: La OEA como foro hemisférico de concertación política en el área de cultura: Retos y oportunidades para la CIC
1. Fortalecimiento del plan de trabajo de la CIC, identificación de nuevas áreas de acción y posibilidades de colaboración y alianzas
Evaluación, análisis, propuestas y proyecciones de la Comisión Interamericana de Cultura. Sesión moderada por el Licenciado William Orbaugh, Presidente de la CIC y Director de Cooperación Nacional e Internacional del Ministerio de Cultura y Deportes de Guatemala.


El moderador reflexionó sobre la importancia de aprovechar el momento político de cara a la próxima Cumbre de las Américas, y lograr una proyección de la CIC que permita dar un salto cualitativo para pasar de la retórica a la práctica. Presentó como ejemplo de futuro trabajo conjunto entre los Estados Miembros un proyecto  que se centra en un elemento cultural común a todas las Américas: la marimba. Desde Estados Unidos hasta Chile, este instrumento musical está presente en las músicas y usos. CIDI/REMIC-V/INF.20/11.  Seguidamente abrió la plenaria para comentarios y aportes sobre el tema de la sesión.

Se desarrolló un extenso debate que se inició con los representantes de Costa Rica y Dominica en relación al proyecto del Corredor de la Marimba citado por el moderador y actual Presidente de la CIC. El Ministro de Costa Rica, expresó su apoyo para articular este tipo de proyectos conjuntos y de integración, así como el proyecto Corredor Cultural del Caribe presentado anteriormente por Costa Rica. El delegado de Dominica señaló aspectos referentes al origen de la marimba, y sugirió se investigue y amplíe el proyecto teniendo en cuenta los vínculos también con el Caribe.
Seguidamente intervinieron Argentina, Grenada y Colombia con propuestas específicas para el trabajo futuro de la CIC, en los siguientes temas: Argentina sugirió fortalecer las áreas ya identificadas en la cuarta Reunión de Ministros realizada en Barbados (2008) como la creación y desarrollo de los sistemas de información cultural; la protección y promoción del patrimonio cultural en los Estados Miembros, con énfasis en el censo, registro y combate contra el tráfico ilícito del patrimonio cultural; pueblos indígenas; juventud; y en el aporte de la cultura en la creación de trabajo formal y la superación de la pobreza. Adicionalmente, propuso que la CIC realice esfuerzos en temas como: diversidad cultural, migraciones, cooperación e intercambio de experiencias en materia de contenidos audiovisuales para la televisión, nuevas tecnologías en la gestión y la comunicación, así como en el fortalecimiento de las pequeñas y medianas empresas culturales. Grenada propuso: la creación de un fondo especial para la cultura, especialmente para promover las industrias culturales en el marco de la CIC; realizar esfuerzos en la creación y fortalecimiento de museos, especialmente en el Caribe anglófono, lo cual permitiría desarrollar el turismo cultural tal como fuera presentado en esta Reunión; y potenciar programas de inclusión social y desarrollo económico a través de la cultura, como el presentado por El Salvador el día anterior y otros desarrollados por países en el hemisferio como Colombia y Venezuela. Colombia, en la misma línea que Argentina, propuso retomar los temas planteados e iniciados en Barbados (2008) haciendo énfasis en: relevamiento de datos sobre agencias de desarrollo internacionales que cuentan con programas de apoyo a proyectos culturales; las lenguas indígenas; los museos comunitarios y el proyecto Una Red Interamericana de Información que tiene varios elementos a fortalecer.
A continuación intervinieron los delegados de Barbados, Bahamas y Belice. La delegada de Barbados se refirió específicamente a la necesidad de un compromiso real de los gobiernos para el financiamiento de los proyectos de la CIC; señaló los diferentes niveles de desarrollo de las industrias culturales en las subregiones del hemisferio y la necesidad de contar con asistencia técnica y financiera en los países pequeños; y la importancia de la búsqueda de otros recursos para completar los programas ya iniciados, antes de plantear nuevos. Bahamas mencionó que para el nuevo periodo de la CIC es necesario aumentar los esfuerzos en el campo de la propiedad cultural (cultural property), refiriéndose tanto al derecho que el artista o productor de cultura tiene para determinar las maneras de uso de su  creación o producción cultural, como al derecho a beneficiarse del aporte económico que sus producciones culturales puedan proporcionarles. Ilustró cómo numerosas pequeñas comunidades experimentaron el saqueo de su patrimonio cultural saqueado y utilizado por las comunidades mayoritarias. Bahamas opina que a través de los esfuerzos CIC, estas circunstancias pueden cambiar.    

Belice apoyó lo expresado por Granada en sus tres propuestas, especialmente en la línea de iniciar programas de inclusión social así como en el fortalecimiento y capacitación de las industrias culturales en la región del Caribe a través de cooperación y asistencia técnica. Mencionó que desarrollar industrias culturales todavía esta un desafío importante para  los pequeños países de Centro America y del Caribe, y sugirió que se considere esta dificultad en  el próximo plan de trabajo de la CIC .Finalmente aconsejó que, de realizarse, los proyectos Corredor de la Marimba y Corredor Cultural del Caribe se extiendan a través de la región del Caribe. 
Posteriormente hicieron uso de la palabra Saint Kitts y Nevis, Uruguay y Jamaica. La delegada de Saint Kitts y Nevis se refirió a la importancia del ofrecimiento de la Fundación Interamericana de Cultura y Desarrollo (ICDF), así como la posibilidad de la creación de un fondo especial para el apoyo a las industrias culturales en el marco de la OEA; asimismo reiteró lo expresado por Barbados sobre los distintos niveles de desarrollo cultural y la importancia de la cooperación técnica y financiera para el Caribe. Uruguay resaltó la importancia estratégica de la información para el diseño de las políticas públicas y para el intercambio de experiencias entre los países y señaló la importancia de coordinar y optimizar los esfuerzos que se están realizando en los Estados Miembros; así mismo, informó que con el apoyo de la UNESCO, Uruguay  está trabajando en indicadores cualitativos, que no necesariamente tienen que ver con desarrollo económico, pero que dan cuenta de los procesos y que son igualmente importantes. Recomendó que junto a la diversidad, se incluya como línea de acción desarrollar la instalación y fortalecimiento de la importancia de la ciudadanía cultural y los derechos culturales en su especificidad. Jamaica enfatizó en la necesidad de trabajar en coordinación con el sector de educación en todos los niveles nacionales y de la misma OEA; y apoyó las sugerencias relacionadas a explorar apoyos técnicos y de financiamiento con otras organizaciones internacionales y a  la creación de un fondo especial para la cultura en el marco de la CIC.

La delegada de México intervino para ofrecer asistencia técnica en las áreas relacionadas al tema de protección de los derechos autorales, señalando varios  programas que se están llevando a cabo en su país como: la instalación de una cultura educativa de respeto de los derechos de autor - a través de los currículos de la educación formal-, de su importancia en el desarrollo social, económico y tecnológico del país; la difusión y promoción del acervo cultural nacional (Museo virtual del Instituto Nacional del Derecho de Autor - Indautor); el fortalecimiento del sistema legal de protección a los derechos de autor (creación de sala especializada en la fiscalía, juicios en línea) . 
El moderador, delegado de Guatemala y Presidente de la CIC, recogió las sugerencias alentando a los Ministros y delegados para que intercedieran ante sus Cancillerías para apoyar y velar para una mejora en la asignación presupuestaria al tema de la Cultura en la OEA y por tanto a la CIC. Asimismo, indicó que para las próximas Reuniones de la CIC o sus autoridades, se podría modificar la dinámica de las sesiones, otorgando un día entero para las presentaciones y el otro día para los debates y mesas de trabajo. 
Por último intervinieron la Directora de la Oficina de Educación y Cultura de la OEA (OEC)  y el Secretario en funciones de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI). La Directora informó sobre un texto enviado por la Secretaria General de UNESCO y que se distribuyó a los presentes; agradeció la participación de los representantes de otras organizaciones y ofreció la distribución de los folletos informativos de sus organizaciones; finalmente, reiteró la disponibilidad de materiales sobre otros programas que estaban a disposición en la antesala. Igualmente el Secretario Ejecutivo destacó las exitosas experiencias presentadas por los diversos Estados Miembros, la voluntad de compartirlas, y la voluntad de recibir. Señaló que efectivamente se deben reforzar los esfuerzos para la consecución de fondos, y se expresó con interés sobre la propuesta de la creación de un fondo especial para cultura, asegurando un seguimiento para llevarlos a la concreción.
2. Elección de nuevas autoridades de la CIC para el período 2011-2013
La Directora de la OEC informó que se recibieron las siguientes propuestas
Para la presidencia: Perú

Para las vicepresidencias. Canadá, Estados Unidos, Guatemala y Haití

Seguidamente el Ministro de Costa Rica solicitó que se aceptaran las propuestas por aclamación, y fue secundado por el Ministro de Honduras que apoyó la moción. Se recibieron y aceptaron ambas propuestas con aplausos y las nuevas autoridades quedaron elegidas.
La Presidenta electa, señora Susana Baca, Ministra del Perú, agradeció el apoyo y manifestó que realizará un trabajo minucioso. El delegado de Canadá felicitó a Perú como Presidente de la CIC, y a los que apoyaron la continuación de Canadá en la Vicepresidencia. Informó sobre un programa que se lleva a cabo en su país en el que los grupos de pueblos originarios que trasmiten su cultura oralmente, recopilan y dan a conocer sus conocimientos y tradiciones. Igualmente, la delgada de Estados Unidos felicitó a Perú y reiteró el compromiso de su país en la cooperación con los Estados Miembros, en el apoyo a los diálogos ministeriales. Agradeció la elección de Estados Unidos como vicepresidente. Seguidamente, Haití felicitó a Perú y agradeció a todos los delegados por su elección como Vice-presidente de la CIC. Afirmó que la cultura hace parte importante de la economía de Haití, y señaló que es una tarea pendiente profundizar  trabajos conjuntos así como la integración de Haití el CARICOM, particularmente con Dominica y Santa Lucia, países con el cual Haití posee elementos culturales comunes (misma lengua.
J. Novena Sesión Plenaria: Cultura, el proceso ministerial y la Sexta Cumbre de las Américas
1. Presentación de los avances en la preparación a la VI Cumbre de las Américas

El embajador Juan Jaime Girón, coordinador nacional de la Sexta Cumbre de las Américas - que se realizará en Cartagena de Indias, Colombia, en abril del 2012- informó sobre la filosofía que inspira el proceso de Cumbres; reiteró que su país, Colombia, la comparte plenamente y que aspira a hacer de la Sexta Cumbre una cumbre exitosa y con resultados. Asimismo se refirió a las características de la situación política, económica y de recursos y oportunidades de las Américas e informó cuales serán los temas prioritarios de la agenda: promoción y modernización de la infraestructura continental para incrementar la competividad; la práctica de la cooperación solidaria; la consideración y adopción de decisiones en el tema de la pobreza y la inequidad; el debate y adopción de medidas para hacer frente a la inseguridad que afecta a los ciudadanos; la necesidad de prevenir y atender las consecuencias de los desastres naturales; y la importancia de superar el rezago en el acceso a las tecnologías existentes. El embajador Girón destacó que el lema que guía este proceso: Conectando las Américas: socios para la prosperidad, sintetiza las líneas de los temas mencionados. En relación al tema de la cultura expresó que el mismo ha estado siempre presente en las anteriores cumbres realizadas en: Miami, Santiago, Quebec, Nuevo León, Mar del Plata y Puerto España. En todas ellas se reconoció al desarrollo cultural como un componente fundamental e integral del desarrollo de las Américas, se reconocieron la diversidad cultural como fuente de gran riqueza para nuestras sociedades, y el respeto y la valoración de esa diversidad como factor de cohesión que fortalece el tejido social; se destacaron la importancia del vinculo ente desarrollo y la cultura, y su papel en el combate a la pobreza y en el mejoramiento de la calidad de vida. El coordinador nacional reiteró que estas declaraciones siguen vigentes y alentó a que los resultados de esta Quinta Reunión Interamericana de Cultura enriquezcan los textos finales que se están negociando para la Cumbre de Cartagena. Transmitió la invitación que el Grupo de Revisión e Implementación de Cumbres (GRIC) extiende, para que por conducto de la Presidenta de la  Quinta Reunión de Cultura, comparta las recomendaciones que deriven de sus debates.

La Secretaria Ejecutiva de la Secretaría de Cumbres de la OEA, señora Sherry Tross, se refirió al proceso que representa la Cumbre y al importante rol que juegan los procesos ministeriales en la preparación e implementación de los mandatos surgidos de la Cumbre. Señaló que el país anfitrión indicó que en esta Cumbre se hará un fuerte énfasis en mandatos concretos, realizables, que puedan contar con recursos técnicos y financieros. Indicó que el financiamiento no solamente proviene de los países Estados Miembros, sino también de otros (doce) organismos interamericanos e internacionales, que acompañan este proceso a través del Grupo de Trabajo Conjunto de las Cumbres (GTCC). Señaló asimismo que el proceso se desarrolla también con actores sociales como: grupos de la sociedad civil, sector privado, indígenas, jóvenes, afrodescendientes, trabajadores. Mencionó que la inclusión de todos estos actores en el proceso de las Cumbres asegurará el soporte y la concretización exitosa de los mandatos adoptados, así como un impacto  más allá de 2012. Destacó que desde la Tercera Cumbre en Quebec en 2001, se creó una relación fuerte entre los procesos Ministeriales y las Cumbres, y que desde la Secretaría de Cumbres se tiene el propósito de seguir consolidando esta arquitectura pues refuerza ambos procesos. Sobre el tema de la cultura y el patrimonio cultural, señala que es claramente notorio que la cultura está presente en los temas prioritarios que se discutirán en la agenda de la próxima Cumbre. Asimismo, mencionó algunas propuestas de acciones que serán importantes para el proceso preparatorio: primero, la presidente de esta Quinta Reunión de Ministros de Cultura, está invitada a presentar al GRIC para presentar las recomendaciones; segundo, invitó a todos ser parte del proceso de consulta hasta abril del 2012 a través de la Comunidad Virtual de Cumbres de las Américas (CVC); tercero, alentó a la realización de consultas al interior de los países sobre los temas de la Cumbre; cuarto, enfatizó sobre la importancia de mantener coherencia entre las acciones propuestas a nivel ministerial y de los mandatos de la Cumbre, y en ese sentido se comprometió a seguir trabajando estrechamente con la Secretaría Técnica y la Comisión Interamericana de Cultura a realizar el seguimiento de los resultados; y quinto, recomendó iniciar acciones para facilitar la implementación de los compromisos y mandatos. 
2. Comentarios de las delegaciones
La Presidente de la Ministerial abrió el espacio para los comentarios. Hicieron uso de la palabra los delegados de Honduras y Argentina manifestando algunos temas para ser incorporados en el marco de la próxima Cumbre de las Américas, enfatizando en la importancia de la adopción de leyes que salvaguarden las lenguas, tradiciones y culturas de los grupos étnicos minoritarios de los Estados Miembros, así como que los mandatarios resalten el rol central de la cultura en el desarrollo y ejecución de las políticas públicas, el papel fundamental de las industrias creativas en la generación de empleos y desarrollo económico, la necesidad de proteger y promover la diversidad y el patrimonio cultural, y la necesidad de propiciar un fortalecimiento institucional en el sector cultural en términos presupuestarios y organizativos. La Presidente de la Ministerial agradeció la invitación del GRIC para presentar las recomendaciones, e informó que trabajará en las mismas con  el apoyo de la Secretaría Técnica.
K. Décima Sesión Plenaria: Consideración del Proyecto de Comunicado
1.  Consideración y aprobación del Proyecto de Comunicado ¨Cultura, común denominador para el desarrollo integral”  

La Presidente de la Reunión puso a consideración el proyecto de Comunicado que se distribuyó  a los Estados Miembros. Intervino el delegado de Dominica señalando
 la corrección de dos párrafos en los que se menciona la relación entre la economía y la cultura, y propuso que se reflejara en éstos la creación de un fondo especial para cultura. El Secretario de la SEDI propuso trabajar en la redacción del mismo y presentarlo para su consideración. La delegada de Grenada apoyó la propuesta de Dominica y se ofreció a la redacción para poner a consideración del plenario. Luego de una pausa, se aprobó el texto del Comunicado tal como fuera presentado, y seguidamente la Presidente puso a consideración el texto a incluir. Luego de intercambios de pareceres, se leyó el nuevo párrafo que expresa lo siguiente: Instamos a la Comisión Interamericana de Cultura a examinar la posibilidad de establecer un fondo especial para el desarrollo de nuestras  industrias culturales y para la promoción de una mayor colaboración entre los Estados Miembros. La Presidente invitó a aprobar el texto por aclamación, y el mismo fue aprobado con aplausos.
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El Presidente del Consejo Permanente de la OEA, Embajador Bayney Darran, Representante Permanente de Guyana ante la OEA, CIDI/REMIC-V/INF.22/11 corr.1 y el Secretario Ejecutivo en funciones de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral de la OEA, señor Jorge Saggiante CIDI/REMIC-V/INF.21/11 dieron las palabras de clausura de la Reunión. Ambas autoridades agradecieron la presencia de los Ministros y Delegados de los Estados Miembros, de los invitados especiales y de los representantes de la OEA. Expresaron que (ahora) se require una continuidad y esfuerzo conjunto de los Estados Miembros a través de la Comisión Interamericana de Cultura para convertir las oportunidades (aquí manifestadas) en realidades. Asimismo, reiteraron el compromiso de la Organización y de la Secretaría General  de acompañar los esfuerzos del sector de avanzar en una mayor integración de la cultura con el desarrollo tal como la OEA lo entiende, es decir, el desarrollo fincado en la calidad de vida y de convivencia de las personas, con equidad social y con total respeto a la diversidad cultural y, por supuesto, política.
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1.	Título registrado en el idioma original.


2.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués





� Decía así…pero si no te suena el gerundio pondría ¨y señaló¨……





